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ご使用の前に、必ず「安全上のご注意」（4 ページ）をよくお読みください。

ここに示した注意事項は、製品を安全に正しくご使用いただき、お客様やほかの方々

への危害や財産への損害を未然に防止するためのものです。必ずお守りください。

お子様がご利用になる場合は、保護者の方が以下の内容をお子様にご徹底ください

ますようお願いいたします。お読みになったあとは、本製品を使用される方がいつ

でも見られる所に必ず保管してください。

Please read Safety Precautions (page 4) carefully before use.

These precautions are to ensure the safe and proper use of the product, and to 
prevent harm to  you and other people, as well as damage to property. Please 
be sure to follow them. If a child uses this product, we ask that a guardian 
ensure that the child thoroughly understands the following.
After reading these precautions, be sure to keep them in a place where the user 
can access them at any time.

Veuillez lire attentivement les Précautions d’usage (page 4) avant 
toute utilisation de l’instrument.

Ces précautions visent à garantir l’utilisation correcte et sécurisée du produit,
à éviter toute blessure sur votre entourage ou sur vous-même, et à empêcher
tout dégât matériel. Veillez à bien les respecter. Si un enfant utilise ce produit,
un adulte responsable doit s’assurer que cet enfant comprend bien ces
instructions.
Apres avoir lu ces précautions, veillez à les conserver en un lieu accessible à
tout moment par l’utilisateur.

Leia estas Precauções de Segurança (página 4) antes do uso.

Estas precauções são para garantir o uso seguro e adequado do produto e para 
prevenir danos físicos a você e a outras pessoas, bem como danos materiais.
Certifique-se de segui-las. Se uma criança usar este produto, solicitamos que
um responsável garanta que a criança compreenda totalmente o que segue.
Após ler estas precauções, certifique-se de mantê-las em um local onde o
usuário possa acessá-las a qualquer momento.

Lee atentamente las precauciones de seguridad (página 4) antes de 
usar el producto.

Estas precauciones son necesarias para garantizar el uso seguro y adecuado 
del producto y para evitar danos a personas (incluyendote a ti) y a bienes. 
Asegurate de seguirlas. Si el producto lo usa un nino, es necesario que un 
tutor del nino se asegure de que este las entiende completamente.
Tras leer las precauciones, asegurate de guardarlas en un lugar en el que 
puedas acceder a ellas en todo momento.

Bitte lesen Sie die Vorsichtsmaßnahmen (Seite 4) vor der 
Verwendung aufmerksam durch.

Sie dienen dazu, die sichere und ordnungsgemäße Nutzung des Produkts zu 
gewährleisten und Verletzungen bei Ihnen und anderen sowie Schäden am 
Instrument vorzubeugen. Bitte beherzigen Sie sie. Wenn Kinder dieses Produkt 
benutzen, sollte eine Aufsichtsperson dafür sorgen, dass sie die folgenden 
Anweisungen verstehen.
Bewahren Sie diese Hinweise, nachdem Sie sie gelesen haben, an einem Ort 
auf, an dem Sie jederzeit darauf zugreifen können.
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Prima dell’utilizzo, leggere attentamente le precauzioni di sicurezza 
(pagina 4).

Queste precauzioni garantiscono un utilizzo sicuro e corretto del prodotto 
e prevengono danni all’utente e a terzi, nonche danni materiali. Si prega di 
attenersi a tali precauzioni. Se questo prodotto viene utilizzato da un bambino, 
è opportuno che un adulto si assicuri che il bambino abbia compreso appieno 
quanto segue.
Dopo la lettura del presente documento informativo, si consiglia di conservarlo 
per future consultazioni.

使用前请仔细阅读安全注意事项（第 4 页）。

这些注意事项旨在确保安全、正确地使用本产品，并防止对您
和他人造成伤害以及财产损失。 请务必遵循这些注意事项。 

如果儿童使用本产品，我们要求监护人确保儿童完全理解以下
内容。

使用前， 請詳閱下列安全注意事項（第 4 頁）。

下列注意事項旨在確保您安全且正確使用本產品，並防止自己和其他
人受傷，以及避免資產損壞。請務必遵守。兒童使用本產品時，監護
人應確保兒童清楚瞭解下列事項。
閱讀下列注意事項後，務必將此文件放在使用者可隨時取得的位置。

사용 전에 ‘안전 주의사항’ (4 페이지 ) 을 꼼꼼하게 읽어 주십시오 .

본 안전 주의사항은 제품을 안전하고 올바르게 사용하여 귀하나 다른 사람에게 

미치는 위해나 재산 손해를 미연에 방지하기 위한 것입니다 . 반드시 따라 주십시오 . 

어린이가 제품을 사용하는 경우 , 보호자는 어린이가 다음과 같은 주의 사항을 완전히 
이해했는지 확인해 주시기 바랍니다 .
본 안전 주의사항을 읽은 후에는 사용하는 사용자가 언제든지 확인할 수 있는 위치에 
보관하십시오.
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2　TA1 Grade 快速指南

感謝您購買 Yamaha TransAcoustic 吉他 TAG1 C, TAS1 C。
TransAcoustic 吉他是全新的民謠吉他類型，您在彈奏時可享受民謠吉他音色，伴隨琴身發出的聲音共鳴效果。
透過本產品，您也可以播放 Bluetooth® 音訊。

快速指南

控制器

调谐器 效果

電源 Bluetooth 配對

TA1

左轉到底可關閉效果音/乾
右轉可增強效果音/濕

使用本產品前，請務必詳閱此說明書。
閱讀後，請妥善保管此說明書。
如需詳細資訊，請參閱參考手冊。
參考手冊：
https://manual.yamaha.com/mi/gtga/ta1/index.html

ZH-TW

iPhone/iPad

Android

按住電源按鈕
關閉電源

電源 LED 亮起 環形LED 
顯示電池電量

按住電源按鈕
開啟電源

按住延遲按鈕
開啟調音器

按下延遲按鈕
關閉調音器

調音器指示燈

按住音響按鈕
配對模式

環形 LED 亮起 在裝置上選擇型
號名稱

在智慧型裝置
上選擇音樂

電源 LED 亮起藍光
已完成配對

按住音響按鈕
取消配對

從吉他播放音樂

轉動音響按鈕
可調整音量

♭ 音準偏低 調音到位 #音準偏高

濕乾

延遲

合聲殘響

TAG Remote 
可讓您控制每種音效的詳細參數
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注意事項

使用前，請詳閱下列安全注意事項。
下列注意事項旨在確保您安全且正確使用本產品，並防止自己和其他人受傷， 
以及避免資產損壞。請務必遵守。兒童使用本產品時，監護人應確保兒童清 
楚瞭解下列事項。
閱讀下列注意事項後，務必將此文件放在使用者可隨時取得的位置。

警告、注意和須知

不當使用可能發生的問題會根據受傷/損壞和緊急程度予以分類。

 警告 表示有死亡或嚴重受傷的可能。

 注意 表示有受傷的可能。

須知 表示可能發生運作失靈、損壞、故障或資料遺失等情況。

 警告

電源 / 電源轉接器
•	 請勿讓電源線靠近暖氣等熱源，或強行彎

曲或損壞電源線。請勿在電源線上放置重
物。
損壞電源線可能會導致觸電或火災。

•	 發生雷暴期間，請勿觸碰本產品或電源插
頭。
否則可能會導致觸電。

•	 僅限使用產品指定的正確電壓。
產品銘牌上印有規定的電壓。

•	 一律使用隨附的電源轉接器/電源線。切勿
將隨附的電源轉接器/電源線用於其他裝
置。
這麼做可能會導致火災、燒毀或故障。

•	 請定期檢查電源插頭並擦拭灰塵。
短路可能會導致火災或觸電。

•	 將電源插頭牢牢插入 AC 插座。

在未牢牢插入插座的情況下使用本產品可能造成插頭
上堆積灰塵，導致火災或皮膚燒傷。

•	 請將電源插頭插入視線範圍內觸手可 
及的插座。
萬一發生緊急情況，才能輕易拔除產品插頭。電源關閉
不代表已完全斷電，除非從插座上拔除插頭。

•	 請勿使用轉接插座。
這麼做可能會導致音質劣化，或插座過熱而導致 
火災。

•	 拔除電源插頭時，請務必握住插頭拔出， 
切勿拉扯電源線。
損壞電源線可能會導致觸電或火災。

•	 長時間未使用產品時，請務必將電源插頭
從插座上拔除。
未拔除插頭可能會導致火災或故障。

請勿拆解
•	 請勿拆解或改造產品。

這麼做可能會導致觸電、火災、受傷或故障。本產品內
沒有使用者可自行維護或更換的零件。請務必將產品
交由您購買產品的店家檢查及維修，或尋求 Yamaha 

經銷商協助。

避免觸水
•	 請勿在潮濕地點或可能潑濺到水的環境使

用本產品，例如浴室或雨天的戶外。此外，
請勿將瓶器、化學藥品或裝有液體的其他
物品放置在本產品上。
如果產品進水或接觸到其他液體，可能會導致火災、觸
電或故障。

•	 請勿在手部潮濕時連接或拔除電源插頭。
這麼做可能會有觸電風險。

避免用火
•	 請勿在本產品附近用火。

這麼做可能會導致火災。

無線設備
•	 請勿在無線電波使用受限的區域使用本產

品，例如在醫療設備附近。此外，切勿在距
離心律調整器或心臟除顫器安裝位置 15 公
分內的地方使用本產品。
本產品產生的無線電波和磁性可能會影響設備運作。

(鋰離子) 電池
•	 請依本手冊充電。僅使用指定的充電器裝

置，並在指定的充電溫度範圍內充電。
使用非指定充電器或在範圍外的溫度下充電，可能會
導致洩漏、過熱、爆炸或故障。

•	 切勿在產品潮濕時充電。
這麼做可能會因短路而導致觸電、火災或故障。

•	 請勿用力擠壓或切割以拆解電池。
可能會導致洩漏、過熱、爆炸或故障。觸摸電池內容物
或不慎接觸眼睛可能會導致失明或化學灼傷。

•	 請勿將電池丟入火焰或火爐之中。  
電池破裂可能會導致火災或受傷。

•	 請勿將電池暴露於極度高溫的環境，例如
陽光或火焰。
電池破裂可能會導致火災或受傷。

•	 請勿將本產品置於氣壓極低處。
內建電池可能會損壞，導致火災或受傷。

•	 請勿讓本產品暴露於粉塵過多或濕度極高
處。
電池破裂可能會導致火災或受傷。

發現異狀
•	 若發生下列任何異狀，請關閉電源並將電

源插頭從插座上拔除。如以有線方式連接
外部裝置，請一併拔除接線。
•	電源轉接器/插頭損壞
•	專用電源線損壞
•	本產品發出異味或產生煙霧
•	本產品進水或掉進異物
•	本產品在使用過程中停止發出聲音
•	本產品破裂或損壞
繼續使用可能會導致觸電、火災或故障。請立即將產品
交由您購買產品的店家檢查及維修，或尋求 Yamaha 
經銷商協助
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 注意

安裝
•	 請勿將本產品放置於不平穩或時常震 

動的位置。
這樣可能會造成產品翻覆，進而導致故障或受傷。

•	 移動本產品前，請務必拔除所有接線。
未拔除接線可能會損壞接線，或絆倒自己或其他人。

連接
•	 連接其他裝置之前，請先關閉所有電源。此

外也先將所有裝置的音量調到最小，再開
啟或關閉電源。
否則可能會造成聽力喪失、觸電或設備損壞。

•	 請先將設備的音量調到最小再開始彈奏，
並在彈奏過程中逐漸調升到適當的音量。
否則可能會造成聽力喪失或設備損壞。

操作
•	 請勿將手從音孔伸進主裝置內。

這樣可能會損壞內部零件，或導致您的手受傷。

•	 若彈奏時使用背帶，請確認背帶牢牢連接
吉他。請勿粗魯地操作樂器，例如大力揮
甩。
這樣可能會造成意外事故，例如樂器脫離背帶摔落或
傷及他人。

•	 更換或調整琴弦時，請讓樂器遠離您的臉
部。
琴弦有意外斷裂的風險，可能會導致您的眼睛受傷。

•	 更換琴弦時，請先將捲弦器鬆開再剪斷琴
弦。
琴弦張力突然消失可能會損壞琴頸，彈出的琴弦也可
能意外使人受傷。

•	 更換琴弦後，請將多餘的弦剪短。
琴弦尾端尖銳，可能會使人受傷。 

•	 請勿將身體重量壓在主裝置上，或將重物
置於其上。切勿對按鈕、開關、輸入/輸出終
端過度施力。
這樣可能會損壞產品，或造成自己或他人受傷。

•	 請勿長時間以過高音量使用本產品。
這樣可能會導致聽力受損。若耳機與放大器連接，請特
別注意。萬一聽力喪失或聽覺不適，請諮詢專家。

•	 清潔本產品時，請務必將電源插頭從插座
上拔除。
否則可能會導致觸電。

須知
請依下列注意事項操作，以免產品運作失靈、損
壞和故障。

	■ 充電
•	 本產品使用鋰離子電池。

•	 本產品內建的鋰離子電池為消耗品。若要
延長電池使用時間，請留意下列事項。

	‒ 如果長時間未使用電池，充電可能會花很長的時間。
	‒ 長時間閒置時，請每六個月充電一次以防過度放電。
	‒ 充電式電池的使用壽命有限。視儲存方式、環境、使

用次數和經過的時間而定，電池容量會逐漸下降。
	‒ 如果電池使用時間極短，表示電池已達使用年限。
	‒ 您無法自行拆除電池。
	‒ 此電池屬於具價值的可回收資源。如需丟棄此產品，

請聯絡您的 Yamaha 經銷商。

	■ 使用
•	 請勿在電視、收音機、音響和手機等其他電

器附近使用本產品。
樂器本身或電視、收音機等電器可能會發出雜音。

•	 搭配智慧型裝置應用程式使用時 (例如智慧
型手機應用程式)，建議您開啟飛航模式，
以免通訊出現雜音。
開啟飛航模時可能會將 Bluetooth® 設定關閉，請確認
您已開啟 Bluetooth 設定。

•	 使用後請一律關閉電源。
•	 即使按下 [ ] (電源按鈕) 關閉電源 (電源 

LED 關閉/充電 LED 關閉)，還是會有微量
電流。按下 [ ] (電源按鈕) 關閉電源後，
本產品設計會將消耗的電力降至最低。
若長時間未使用本產品，請務必將電源插頭從插座上
拔除。

•	 請勿在陽光直射的位置 (例如白天車內)、 
暖氣機附近或極度高溫的其他地方使用本 
產品，或在溫度極低、灰塵過多或時常震 
動的環境中使用。
這樣可能會導致主裝置變形、內部零件失靈或運作不
穩定。

•	 環境溫度和濕度劇烈變化可能會導致產品
內部或表面形成水滴 (凝結)。
水滴可能會導致電子元件故障，或使木質零件變形。

請勿在溫度劇烈變化的環境中使用或存放本產品。
若產品表面出現任何水滴，請用軟布擦拭。

•	 請勿將乙烯基塑膠、塑膠或橡膠物體放在
本產品上，這可能會讓產品褪色。

•	 不當使用或改造而導致的故障情況不在保
固範圍內。

	■ 清潔
•	 如需清潔本產品，請使用乾燥的軟布，或用

清水沾濕軟布並確實擰乾。
請勿使用揮發油、稀釋劑、酒精、清潔劑、沾有化學物質
的濕巾等，這些物品可能導致產品褪色/變形。

	■ 資料儲存
•	 本樂器會自動儲存某些資料，關閉電源後

不會遺失。
然而，產品故障或操作不當可能會導致儲存的資 
料遺失。

•	 請注意，我們對資料損壞或遺失等情形不
提供賠償。

本產品安裝內容的著作權屬於 Yamaha Corporation 或其著作權所有
者。如未經著作權所有者授權，禁止重製或轉用內容，著作權法允許的情
況除外 (例如重製內容以用於私人用途)。使用這些內容時，請考慮諮詢著
作權專家。若您經由本產品的原始用途使用上述內容創作或彈奏音樂，並
錄製及傳播該作品，無論傳播方法是否收費，皆無需取得 Yamaha 
Corporation 授權。

*	 「內容」包含電腦程式、聲音資料、伴奏音樂風格資料、MIDI 資
料、WAVE 資料、錄音資料、樂譜、配樂資料等。

*	 「重製或轉用」包含自行擷取本產品內含或隨附的內容，或模仿這些內
容的形式錄製及傳播。
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註

	■ 關於此說明書內容
•	 此使用說明書內的所有插圖僅供方便說明。
•	 除非另有說明，否則本手冊所示插圖適用於 TAG1 C。

	■ 商標等圖示

•	 Bluetooth® 文字商標和標誌為 Bluetooth SIG, Inc. 擁有的註冊商標，Yamaha Corporation 
使用這些商標前均已取得授權。

•	 Apple、iPhone 和 iPad 為 Apple Inc. 在美國與其他國家/地區的註冊商標。
•	 Android 為 Google LLC 的商標。

請注意， 不當使用或改造所導致的損壞情形， 我們一概不予賠償。

序號位於琴頸底部，如下圖所示。建議您將型號名稱和序號記錄在下方欄位並妥善保存，萬一產品遺
失，您也能夠順利識別。

XXXXXXXXXX

型號名稱： 

序號： 

隨附配件 ( 請核對 )

	■ USB 電源轉接器  ×1

	■ 附件插頭 (7 種)
請根據使用區域的電源插座外型，選擇適當的插
頭。

1

5

2 3 4

6 7

	■ 專用電源線  ×1

	■ 調整琴頸用的內六角扳手  ×1

	■ 使用說明書 (本文件)
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連接電源 ( 為主裝置充電 )

1.	將附件插頭裝上 USB 電源轉接器。

1

5

2 3 4

6 7

依箭頭方向推入
插頭即可裝上。

2.	將專用電源線連接至主裝置，然後將 USB 電源轉接器連
接至插座。

插座 

USB 電源轉接器

專用電源線



8　TA1 Grade 快速指南

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率
或變更原設計之特性及功能。

低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並
改善至無干擾時方得繼續使用。
前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。
低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。 

(543-M01 TW RA10 02) 

原產地：中國

(85-M07)

台灣山葉音樂股份有限公司
YAMAHA MUSIC & ELECTRONICS TAIWAN CO., LTD. 
https://tw.yamaha.com
總公司: (02) 7741-8888 新北市板橋區遠東路1號2樓
客服專線: 0809-091388

(85-M09)
 

規格
產品名稱 電木吉他
系統 SYSTEM 78

拾音器 長條感應器 (壓電型)

控制項

殘響效果
合聲效果
延遲效果
Bluetooth

顯示畫面 電源 LED/環形 LED

輸出插孔 尾釘/輸出電源開關 (雙用)
輸出阻抗 165 Ω
電源 由 USB 電源轉接器或內建充電式電池供電

USB 電源轉接器
UNXBU3012-050020SA

輸入：100 VAC 至 240 VAC

輸出： 5.1 VDC/2A (USB-A)

內建充電式電池

鋰離子電池
充電時間 (充飽)：大約 4 小時 30 分鐘
充電溫度：+5°C 至 +40°C

操作溫度範圍：+5°C 至 +40°C

持續操作時間：最久約 5 小時 30 分鐘  *依使用情況而異

電力消耗 9.5 W

自動關閉電源 20 分鐘
待命電力消耗 0.3 W

配件

USB 電源轉接器 × 1
附件插頭 × 7
專用電源線 × 1
調整琴頸用的內六角扳手
專用琴盒
使用說明書 (本文件)
手冊

Bluetooth

無線電頻率：2.401 GHz 至 2.481 GHz

最大輸出功率 (EIRP)： +2 dBm

版本：5.2

支援的編解碼器： SBC

支援的設定檔：A2DP

最大通訊距離：10 公尺
無線輸出： Bluetooth Class 2

*	 本文件說明產品上市時的最新規格。如需最新版本，請從 Yamaha 網站下載。
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EN SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY / SIMPLIFIED 
UK DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Yamaha Corporation declares that the radio equipment type [TAG1 C, TAS1 C] is in compliance 
with Directive 2014/53/EU and the radio equipment regulations of UK. The full texts of the EU declara-
tion of conformity and the UK declaration of conformity are available at the following internet address:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FR DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Le soussigné, Yamaha Corporation, déclare que l’équipement radioélectrique du type [TAG1 C, 
TAS1 C] est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de con-
formité est disponible à l’adresse internet suivante:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DE VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hiermit erklärt Yamaha Corporation, dass der Funkanlagentyp [TAG1 C, TAS1 C] der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SV FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Härmed försäkrar Yamaha Corporation att denna typ av radioutrustning [TAG1 C, TAS1 C] överens-
stämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse 
finns på följande webbadress:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA

Il fabbricante, Yamaha Corporation, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio [TAG1 C, TAS1 
C] è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

ES DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Yamaha Corporation declara que el tipo de equipo radioeléctrico [TAG1 C, TAS1 C] 
es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad 
está disponible en la dirección Internet siguiente:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PT DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA

O(a) abaixo assinado(a) Yamaha Corporation declara que o presente tipo de equipamento de 
rádio [TAG1 C, TAS1 C] está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da 
declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

NL VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaar ik, Yamaha Corporation, dat het type radioapparatuur [TAG1 C, TAS1 C] conform is 
met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraad-
pleegd op het volgende internetadres:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

BG ОПРОСТЕНА ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

С настоящото Yamaha Corporation декларира, че този тип радиосъоръжение [TAG1 C, TAS1 
C] е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за 
съответствие може да се намери на следния интернет адрес:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

CS ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Tímto Yamaha Corporation prohlašuje, že typ rádiového zařízení [TAG1 C, TAS1 C] je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DA FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Hermed erklærer Yamaha Corporation, at radioudstyrstypen [TAG1 C, TAS1 C] er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende 
internetadresse:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

For European Union and United Kingdom



ET LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

Käesolevaga deklareerib Yamaha Corporation, et käesolev raadioseadme tüüp [TAG1 C, TAS1 
C] vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav 
järgmisel internetiaadressil:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

EL ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ

Με την παρούσα ο/η Yamaha Corporation, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός [TAG1 C, TAS1 C] 
πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HR POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Yamaha Corporation ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [TAG1 C, TAS1 C] u skladu s 
Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj 
adresi:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LV VIENKĀRŠOTA ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Ar šo Yamaha Corporation deklarē, ka radioiekārta [TAG1 C, TAS1 C] atbilst Direktīvai 2014/53/ES. 
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LT SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Aš, Yamaha Corporation, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas [TAG1 C, TAS1 C] atitinka Direktyvą 
2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HU EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Yamaha Corporation igazolja, hogy a [TAG1 C, TAS1 C] típusú rádióberendezés megfelel a 
2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő inter-
netes címen:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PL UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Yamaha Corporation niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego [TAG1 C, TAS1 C] jest 
zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następu-
jącym adresem internetowym:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

RO DECLARAȚIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATĂ

Prin prezenta, Yamaha Corporation declară că tipul de echipamente radio [TAG1 C, TAS1 C] este 
în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SK ZJEDNODUŠENÉ EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE

Yamaha Corporation týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu [TAG1 C, TAS1 C] je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SL POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Yamaha Corporation potrjuje, da je tip radijske opreme [TAG1 C, TAS1 C] skladen z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FI YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Yamaha Corporation vakuuttaa, että radiolaitetyyppi [TAG1 C, TAS1 C] on direktiivin 2014/53/EU 
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa 
internetosoitteessa:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

TR BASİTLEŞTİRİLMİŞ AVRUPA BİRLİĞİ UYGUNLUK BİLDİRİMİ

İşbu belge ile, Yamaha Corporation, radyo cihaz tipinin [TAG1 C, TAS1 C] , Direktif 2014/53/ AB’ye 
uygunluğunu beyan eder. AB uyumu beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

(559-M01 RED DoC URL 02)
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